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QUY CHE
TO CHUC CUQC HQP PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN 2026
CUA CONG TY CO PHAN HOANG ANH GIA LAI
REGULATION ON ORGANIZATION OF THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING

OF SHAREHOLDERS OF HOANG ANH GIA LAI JOINT STOCK COMPANY

- Can cir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwgc Quoc héi thong qua ngay 17/6/2020 va
cdc Ludt sica doi, bé sung Ludt Doanh nghiép (“Ludt Doanh nghiép”’);
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on
June 17, 2020 (“Law on Enterprises”), and its amendments and supplements;

- Can cir Ludt Chimg khodn 6 54/2019/QHI4 dwoc Quéc hji thong qua ngay 26/11/2019 va
cdc Ludt sira doi, bo sung Ludt Ching khoan (' Ludt Chirng khoan”);
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly on
November 26, 2019 (“Law on Securities ), and its amendments and supplements;

- Can cir Nghi dinh s6 155/2020/NP-CP dwoc Chinh phii ban hanh ngay 31/12/2020 quy dinh
chi tiét thi hanh mét sé diéu cia Ludt Chitng khoan va cdc van ban sua doi, bo sung (“Nghi
dinh s6 155");

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP issued by the Government on December 31, 2020,
detailing the implementation of certain articles of the Law on Securities and its amendments
and supplements (*Decree No. 155"); :

- Can cik Piéu Ié t6 chirc va hoat dong ciia Cong ty ¢6 phan Hoang Anh Gia Lai (“Diéu 1¢”);
Pursuant to the Charter on the organization and operation of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock
Company (“Charter”);

- Can cir Quy ché néi bj vé quan tri cong ty cia Cong ty c6 phan Hoang Anh Gia Lai;
Pursuant to the Internal Regulations on Corporate Governance of Hoang Anh Gia Lai Joint
Stock Company; '

- Can cir Nghi ‘quyé't Hoi dong quan tri s6 06/26/NQHPQT-HAGL ngay 27/3/2026.
Pursuant to the Board of Directors' Resolution No. 06/26/NOHDQT-HAGL dated March
27,2026.

PHAN I: NHUNG QUY PINH CHUNG
PART I: GENERAL REGULATIONS

Diéu 1: Pham vi 4p dung
Article 1: Scope of application

Quy ché nay 4ap dung cho viée té chire, didu hanh, tham du va biéu quyét tai cudc hop Pai hdi dong
¢6 dong thuomg nién 2026 (“Pai hi”) ciia Cong ty ¢d phan Hoang Anh Gia Lai (“Céng ty”).

This Regulation is applicable to the organization, administration, participation, and voting at the
2025 Annual General Meeting of Shareholders ("'the Meeting") of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock
Company ("the Company").



Piéu 2: Quy che nay quy dinh cu thé quyén va nghia vu ctia C6 dong, dai dién theo uy quyén cua Co
dong va cac t6 chirc/ca nhén khéc tham dy Dai hoi; diéu kién, thé thire tién hanh Pai hoi, thao luan,
biéu quyét thong qua cac van dé thudc thdm quyén cuia Pai hoi dong cb dong tai Dai hoi.

Article 2: This Regulation specifically states the rights and obligations of the shareholders, the
authorized representatives of shareholders and other organizations/individuals attending the
Meeting, conditions, procedures for conducting the Meeting, discussions, and voting on issues under
the authority of General Meeting of Shareholders at the Meeting.

Diéu 3: Tét ca cac C6 dong, dai dién theo iy quyén ctia C6 dong va céc tb chirc/ca nhan khac tham
du Dai hdi ¢6 trach nhiém thuc hién theo cac quy dinh cua Quy ché nay.

Article 3: All shareholders, authorized representatives of shareholders and other
organizations/individuals attend the Meeting are responsible for complying with this Regulation.

PHAN II: QUYEN VA NGHIA VU KHI THAM DU PAI HQI
PART II: RIGHT AND OBLIGATIONS OF ATTENDEES TO THE MEETING

Diéu 4: Quyén va nghia vu cia C6 déng
Article 4: The shareholders’ rights and obligations

1.  Diéukién tham dy Pai hoi:
Conditions on attendance:

Co dong cua Cong ty co tén trong danh sach Cd dong dwoc 1ap tai ngay dang ky cudi cing da
cong bo thong tin (ngay 06/3/2026) do Téng Cong ty Luu ky va Bu trir Chung khoan Viét Nam
cung cap, duoc quyén truc tiép tham du Dai hoi hodc uy quyén bang van ban (Gidy iy quyén
theo mau dinh kém tai liéu Pai héi) cho ca nhan/td chirc khac tham dy Pai hoi theo quy dinh
ctia Quy ché nay, Diéu 1é Cong ty, quy dinh cua phap luat.

Shareholders of the company whose names are on the list on the date of finalizing the list of
shareholders (06/3/2026), provided by the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation, are entitled to directly attend the General Meeting or authorize another
individual/organization to attend on their behalf by providing a written proxy (using the proxy
form attached to the Meeting documents), in accordance with the provisions of this Regulation,
the Company's Charter, and applicable laws.

2. Quyén cua cac C6 dong, ngudi dai dién theo iy quyén cia C6 dong khi tham dy Dai hoi:
Right of shareholders, the authorized representatives of shareholders when attending the
Meeting:

2.1 Cbd dong co thé tham dy Pai hoi theo mot trong cac hinh thirc sau day:
Shareholders may attend the Meeting in one of the following methods:

a. Truc tiép tham du Dai hoi;
Attending the meeting in person;

b. Uy quyen bang van ban cho ¢4 nhan, t& chirc khac tham dy Dai hoi. Nguoi dai dién theo
lly quyén cia Co dong khong duoc ty quyén lai cho t6 chirc/ca nhan tham du Dai hoi va
khong dugc tham gia img ctr vdi tu cach cd nhan. Truong hop Cod dong la t6 chirc khong
c6 nguoi dai dién theo uy quyen theo quy dinh thi thuc hién iy quyén cho ngudi khac
tham du Pai hoi (Gidy 1y quyén theo mau dinh kém tai liéu Pai héi).

Authorizing another individual or organization as a representative to attend the Meeting
in writing. An authorized representatives of shareholders must not further authorize
another individual/organization to attend the Meeting and must not stand for the election
in his/her own capacity. If a shareholder being an organization does not have an
authorized representative, another person shall be authorized to attend the Meeting (with
the form of Power of Attorney as attached to the Meeting documents).
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2.2

2.3

2.4

2.5

Cb dong, nguoi dai dién theo uy quyen cua C6 dong c6 quyen tham duy, thao luén va biéu
quyet tat ca cac van d& thudc thim quyén cua Pai hdi dong c6 dong theo quy dinh cua
Piéu 1¢ Cong ty, Luat Doanh nghiép va cac van ban phap luét c6 lién quan.

Shareholders, an authorized representative of shareholders have right to attend, discuss
and voting on issues under the authority of General Meeting of Shareholders in
accordance with the Company's Charter, the Law on Enterprises, and relevant laws and
regulations. :

Ban t6 chirc Pai hoi cong khai toan b ndi dung chuong trinh Dai hoi. Truong hop Co
dong hoac dai dién theo uy quyen ctia Co dong c6 y kién, cau hoi tai Dai hoi, Co dong
hodc dai dién theo iy quyén cua C6 dong thuc hién theo nguyén tic quy dinh tai Piéu 11
ctia Quy ché nay.

The organizers of the Meeting shall publicly disclose the whole agenda of the Meeting.
In case shareholders or their authorized representatives have opinions or questions at
the Meeting, shareholders or their authorized representatives shall be carried out in
accordance with the provisions of Article 11 of this Regulation.

Co dong hoac dai dién theo Uiy quyén ciia Co dong khi t&i tham du Pai hoi phai mang
theo giay to tuy than (Thé can cude cong dan/Thé can cudc/H chiéu hodc chu'ng thuc
cd nhdn hop phap khdc), Thu moi (néu cé), Glay uy quyen (néu la dai dién theo uy quyén
ctia Cé déng) va ndp cho Ban kiém tra tu cach cd dong dé xac nhén tu cach ¢ dong tham
du Dai hdi theo quy dinh phap luét. Sau khi xac nhén tu cach cd dong, C6 dong hoac dai
dién theo uy quyén cua Co dong dwoc nhan 01 (mét) Thé biéu quyet (doz voi phan biéu
quyet chung vé thi tuc tién hanh Dai héi); 01 (mot) Phiéu biéu quyet (doz Véi cdc van dé
vé néi dung trinh Pai héi dong cé dong thong qua); 01 (mét) Phiéu bau thanh vién Hoi
dong quan tri (néu ©0); 01 (mon) Phiéu bau thanh vién Ban klem soat (neu ¢0) va tai liéu
khac (néu c6). Phiéu b1eu quyét thé hién sb ¢ phén c6 quyen biéu quyét ma C dong 8¢
hitu theo danh sach ¢ dong duoc lap tai ngay dang ky cudi cing 06/3/2026 do Tong
Cong ty Luu ky va B trir Chimg khoan Viét Nam cung cap.

When attending the General Meeting, shareholders or their authorized representatives
must bring identification documents (Citizen Identification Card/ID Card/Passport or
other legally recognized personal identification), the invitation letter (if any), and the
power of attorney (if acting as an authorized representative of a shareholder) and present
them to the Shareholder Eligibility Verification Committee in order to certify their status
qualified for attending the meeting as required by laws. After shareholder status has been
checked, shareholders or authorized representatives of Shareholders are entitled to
receive (1 (one) Voting Card (for the general voting on the procedure for conducting the
General Meeting), 01 (one) Voting Card (for the issues proposed to the General Meeting
of Shareholders for approval), 01 (one) Voting Ballot for the election of members of the
Board of Directors (if any), 01 (one) Voting Ballot for the election of members of the
Board of Supervisors (if any) and other documents (if any). The voting sheet represents
the number of voting that the Shareholders own according to the list of shareholders
finalized as at 06/3/2026 provided by the provided by the Vietnam Securities Depository
and Clearing Corporation.

Co6 dong hoac dai dién theo uy quyén cia Co dong dén tham du sau khi Dai hoi da khai
mac vén ¢6 quyén dang Ky tham dy va biéu quyét ngay sau khi hoan tat thu tuc dang ky.
Chu toa khong c6 trach nhiém tam du'ng Dai hoi dé nhimng nguoi den sau dang ky; trong
truong hop nay, hi¢u luc cia nhitng ndi dung da duoc biéu quyét trude dé khong thay
doi.

Shareholders or authorized representatives arriving after the Meeting has commenced
are still entitled to register and vote immediately upon completion of the registration
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procedures, but the Chairperson of the Meeting will not cease the Meeting for their

registration and the validity of the previous voting shall not be affected.

3. Nghia vu cua céc C6 dong, nguoi dai dién theo ty quyén ciia C6 dong khi tham du Dai hoi:
Obligations of shareholders, authorized representatives attending the Meeting:

3.1

32

3.3

3.4

3.5

3.6

Tham du hodc Gy quyén tham du Pai hoi theo quy dinh tai Quy ché nay, Diéu 1& Cong ty
va quy dinh cua phap luat.

Attending or authorizing another to attend the Meeting in accordance with this
Regulation, the Company's Charter, and applicable laws.

Tuén thi cac quy dinh tai Quy ché nay.
Complying with this Regulation.

Céc C6 dong hay dai dién theo ty quyén cua C6 dong khi tham dy Dai hoi phai hoan
thanh céc thu tuc dang ky tham dy Dai hdi vdi Ban to chire Dai hoi va chi ¢c6 quyén tham
du Dai héi sau khi hoan thanh thu tuc dang ky tham dyu Pai hoi.

Shareholders or his/her representative attending the Meeting must complete the
registration procedures with the Organizing Committee of the Meeting and will only be
entitled to participate in the Meeting after the registration is completed.

Tham gia thao luén nghi€m tuc trén tinh than t6n trong, hop tac va hiéu qua. Chi phat
biéu khi dugc Chu toa Pai hdi moi thao luén.

Participating in serious discussions in the spirit of respect, cooperation and efficiency.
Only address the meeting upon invitation by Chairperson.

Nghiém tic chdp hanh ndi quy Dai hoi, ton trong két qua lam viéc tai Dai hi.

Strictly abiding by the Meeting’s Regulations, respecting the results of the Meeting.
Trudng hop c6 thic mic, khiéu nai, Cé dong hodc dai dién theo uy quyén cua C6 dong
lién hé Ban t6 chirc Dai hoi dé dugc giai dap va/hodc hudng dan.

In case of any questions or complaints, Shareholders or their authorized representatives
should contact the Organizing Committee for answers and/or instructions.

Diéu 5: Quyén va nghia vu cia Ban Kiém tra tw cich cb dong tham du Dai hji
Article 5: Rights and obligations of the shareholder eligibility verification committee

1.  Ban Kiém tra tu cach cb dong tham du Pai hoi do Hoi déng quan tri thanh 14p v6i chirc ning
va nhiém vu cu thé nhu sau:

The shareholder eligibility verification committee was nominated by the Board of Directors, with the
Jollowing functions and duties:

1.1,

Thyc hi¢n thu tuc déng ky tham gia Dai hoi/kiém tra tu cach tham du Dai hoi cua Co
dong, dai dién theo tty quyén cta C6 dong dya trén céc tai liéu ma ho xuét trinh: Thé can
cude cong dan/Thé cin cude/Ho chiéu hodc chimg thuc ca nhan hop phap khéac; Gidy
chimg nhén dang ky doanh nghi¢p hodc tai liéu phap ly twong duong; Thu moi (néu co);
Vin ban ty quyén tham du Dai hoi va cac tai liéu khac kém theo (néu cé);

Carry out the registration procedure for participation in the Meeting/check the eligibility
to attend the General Meeting of Shareholders, or the authorized representative of
Shareholders, based on the documents they present: Citizen Identification Card/ID
Card/Passport or other legal personal certification; Business registration certificate or
equivalent legal documents; Meeting invitation (if any); Written authorization for
attending the Meeting and other documents (if any);
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1.2. Phét cac tai liéu Pai hoi, Theé biéu quyét, Phiéu biéu quyét va tai li¢u khac (néu cd) sau
khi C6 dong/dai dién theo uy quyén cta Co dong hoan tat thu tuc dang ky tham du Pai
hoi;

Release the meeting documents, voting cards and voting sheets after

shareholders/authorized representatives have completed registration procedures for
attending the Meeting;

1.3. Téng hop két qua kiém tra tu céch tham dy Pai hoi cia C6 dong/dai dién theo ty quyén
cua Co dong va bao cdo trude Dai hdi vé két qua nay.
Collect the results and report to the Meeting on the results of checking the status of the
shareholders/ authorized representatives of shareholders attending the Meeting.

Ban Kiém tra tu cach ¢6 déng c6 quyén 1ap bd phan giup viéc dé thuc hién quyén va nghia vu
quy dinh tai Diéu nay.

The shareholder eligibility verification committee has the right to set up an assisting section to
complete the task.

Truong hop ngudi dén du Dai hdi khong dap tmg céac diéu kién theo quy dinh tai Quy ché nay
thi Ban kiém tra tu cach c6 dong c6 quyén tir chdi viéc tham du Dai hoi ctia ngudi do.

In case attendee fails to be fully qualified to attend the Meeting, the shareholder eligibility
verification committee has the right to deny their participation in the Meeting.

Diéu 6: Quyén va nghia vu ciia Poan Chi toa
Article 6: Rights and obligations of the Presiding board

1.

Chu tich Hoi déng Quan trj lam Chu toa Pai hoi, véi su hod trg cua cac thanh vién Hoi dé{lg
Quén tri va/hodc thanh vién Ban Tong Giam doc theo dé nghi cua Chu toa, c6 chirc nang dieu
khién Pai hoi (“Poan Chi tga”).

The Chairperson of the Board of Directors shall act as the Chair of the General Meeting, with
the support of members of the Board of Directors and/or members of the Board of Management
as proposed by the Chairperson, to perform the function of presiding over the Meeting (the
“Presiding Board”).

Doan Chu toa chi dinh Ban thu ky ghi chép toan by qua trinh dién ra Pai hoi. Poan Chu toa dé
cur Ban kiém phieu dé Pai hgi dong c6 dong thong qua.

Presiding Board appoints the Secretariat to record the entire proceedings of the General
Meeting. The Presiding Board nominates the Vote Counting Committee for approval by the
General Meeting of Shareholders

Quyét dinh ctia Chu toa vé cac vén dé trinh ty, thu tuc hodc cac su kién phat sinh ngoai chuong
trinh cua Pai hdi s€ mang tinh phan quyét cao nhat.

The decisions made by the Chairperson on the sequence, procedures and events arising outside
the agenda of the Meeting are final.

Chu toa tién hanh céc cong viéc can thiét va hop ly dé diéu khién Dai hoi mot cach hop 1€, ¢o
trat tu, dung theo chuong trinh da dugc thong qua va dam bao Dai hoi phan anh duge mong
mubn cua da sé Co dong tham du.

The Chairperson performs necessary and reasonable tasks to conduct the Meeting in a valid
and orderly manner, accordance with the approved agenda and ensures that most of the
shareholders at the Meeting voice their opinions.

Chu toa cé quyen hoan Pai hoi da du sé ngudi dang ky du hop t6i da khong qua 03 (ba) ngay
lam viéc ké tir ngay Dai hdi du dinh khai mac va chi duoc hodn cudc hop hoic thay dbi dia
diém hop dén mét dia diém khac trong cac truong hop sau day:




The chairperson of the meeting has the right to postpone the meeting which adequate number
of people registered to attend not exceeding 03 (three) days from the tentative opening date of
the meeting and may only postpone the meeting or change the venue in the following cases:

5.1 Dia diém hop khong di chd ngdi thuan tién cho tit ca nguoi du hop;
There is not enough convenient seating for all the attendees,;

5.2 Phuong tién, thiét b thong tin tai dia diém hop khéong bao dam cho cac C6 dong tham du
tham gia, thao luan va biéu quyét;

Communication media, equipment fails to facilitate attending shareholders’ discussion
and voting;

5.3 C6 nguoi du hop can tro, gy rdi trat tu, 6 nguy co lam cho cudc hop khong dugce tién
hanh mot cach cong bang, hop phap, gy rui ro hoac gy nguy hiém cho ngudi khac.
A certain attendee disrupts the order threatening to prevent the meeting from being
conducted in a fair and lawful fashion.

Chu toa Dai hdi c6 quyén:

The Chairperson of the Meeting has the right to:

6.1 Yéu ciu tat ca cac thanh phan tham du Pai hoi chiu su kiém tra hodc cac bién phap an
ninh hop phap, hgp ly khac; :
Request all attendees to undergo inspection or other reasonable legal security measures;

6.2 Yéu cau co quan c6 tham quyen duy tri trat tu cude hop, truc xuat ra khoi Dai hdi nhimg
ngudi khong tudn thu quyén diéu hanh cia Chu toa, ¢ ¥ gay rdi trét ty, ngén can tién
trinh binh thudng ca cude hop hodc khong tudn thu cac yéu cau vé kiém tra an ninh.

Request competent authorities to maintain the order of the meeting; expel those who do
not obey the chairmanship of the Chairperson, intentionally disrupt the order, obstruct
the normal progress of the meeting, or fail to comply with the requirements of the security
check.

Piéu 7: Quyén va nghia vu ciia Ban kiém phiéu
Article 7: Rights and obligations of the Vote Counting Committee

1.

Ban kiém phiéu do Poan Chu toa dé cir va dugc Dai hoi ddng cb dong biéu quyét thong qua tai
Dai hoi. Ban kiém phleu ¢6 04 (bon) thanh vién, gom 01 (mor) Trudng ban va 03 (ba) thanh
vién. Thanh vién Ban kiém phiéu khong bét budc phax 1a Cd dong cua Cong ty va khong duge
la ngudi ¢6 tén trong danh sach tmg cir vién thanh vién Hoi ddng quan tri, thanh vién Ban kiém
soat.

The Vote Counting Committee shall be nominated by the Presiding Board and approved by the

General Meeting of Shareholders during the Meeting. The Vote Counting Committee consists

of 04 (four) members, including 01 (one) Chairperson and 03 (three) members. Members of the

Vote Counting Committee are not required to be Shareholders of the Company and must not be

included in the list of candidates for the Board of Directors or the Board of Supervisors.

Ban kiém phiéu c6 trach nhiém:

The Vote Counting Committee shall:

2.1. Gidi thi¢u phleu va phat phiéu biéu quyét, huéng dan va giai dap thac mic trong qua trinh
biéu quyét, bau cir.

Introduce and distribute the voting sheet, provide guidance, and answer any questions
during the voting and election process.

2.2. Kiém phiéu biéu quxé't cua ’C(;) dong va giam sat chung trong sudt qua trinh dién ra Pai
héi, dam bao viéc biéu quyét dugce dién ra mot cach trung thuc, minh bach va chinh xac;



Undertake the vote counting while conducting shareholders’ opinion and general
supervision during the Meeting, ensuring the voting takes place decently, transparently
and accurately;

2.3. Lap bién ban kiém phiéu biéu quyét va cong bd két qua truée Dai hdi ngay sau khi hoan
tat cong tac kiém phiéu, giao lai bién ban va toan bo phiéu biéu quyét cho Chu toa Pai
hoi;

Take minutes of vote counting and announce them to the Meeting immediately after the
vote counting process is completed and handover the minutes and all the votes to the
Chairperson of the Meeting; '

2.4. Ban kiém phiéu phai thuc hién nhiém vu mét cach trung thuc, chinh xac va chiu hoan
toan trach nhiém vé két qua kiém phicu.

The Voting Counting Committee must be honest, accurate and be responsible for the results of
all the vote counting.

Diéu 8: Quyén va nghia vu cia Ban Thu ky Dai hji
Article 8: Rights and obligations of the Secretarial Board

1. Ban Thu ky Pai hoi gdbm 02 (hai) thanh vién do Chu toa chi dinh.
The Secretarial Board consists of 02 (two) members appointed by the Chairperson.

2. Ban Thu ky thuc hién cac cong viée trg gitp theo phan cong cua Ch toa, ghi chép Bién ban vé
dién bién Dai hoi, phan anh trung thuc, chinh xéc, déy du toan bo ndi dung Pai hoi trong Bién
ban va soan thao Nghi quyét Dai hoi dong cb dong thé hién day du cac ndi dung di duge Pai
hoi dong cb déng thong qua.

The Secretariat performs the supporting tasks as assigned by the Chairman, takes notes on the
progress of the General Meeting, faithfully reflecting the agenda of the Meeting in the Minutes
and prepares draft of the General Meeting of Shareholders's Resolution showing all the
contents approved by the General Meeting of Shareholders.

PHAN III: TIEN HANH PAI HOI

PART III: CONDUCT THE MEETING

Diéu 9: Piéu kién tién hanh Dai hoi

Article 9: Condition for conducting the Meeting

Dai héi dugce tlen hanh khi ¢6 s6 C6 dong hoac dai dién theo uy quyén cia C6 dong tham dur hop dai

dién trén 50% tong s6 phiéu biéu quyét theo danh sach C6 dong duoc lap tai ngay dang ky cudi cung
06/3/2026 do Téng Cong ty Luu ky va Bu trir Chimg khoan Viét Nam cung cap.

The Meeting shall be conducted when the number of Shareholders or their authorized representatives
attending the meeting represents more than 50% of the total voting shares according to the list of the
company'’s shareholders finalized on 06/3/2026 provided by the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation.

Piéu 10: Cach thirc tién hanh Dai hoi
Article 10: Method of conducting the Meeting

1. Sau khi hoan tét thu tuc kiém tra tu cach cd dong, Dai hoi sé tién hanh khai mac. Phan dau tién
cua Pai hoi s€ gidi thiéu chuong trinh Pai hoi, Quy ché t6 chuc Pai h01 danh sach Poan Chu

toa; Poan Chu toa gidi thiéu Ban Kiém phleu co dong s& biéu quyet thong qua chuong trinh
Dai hoi va danh sach Ban Kiém phiéu biang hinh thirc gio Thé biéu quyét ctia Cong ty.

After completzng the shareholder eligibility check procedures, the General Meeting will
commence. The first part of the Meeting will introduce the agenda, the Meeting Regulations,
and the list of the Presiding board. The Presiding board will introduce the Vote Counting
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Committee, and shareholders will vote to approve the Meeting agenda and the list of the Vote
Counting Committee members by raising the Company’s Voting Cards.

Pai hoi s& 1an luot tién hanh theo trinh tw chuong trinh Dai hoi da dugc Dai hoi dong co dong
thong qua va bi€u quyet thong qua cac van dé thuoc tham quyen Dai hoi dong c6 dong (viéc
biéu quyét dwoc thuc hién theo quy dinh tai Diéu 12 Quy ché nay).

The Meeting shall be conducted in accordance with the agenda approved by the General

Meeting of Shareholders and voting on issues under the authority of General Meeting of
Shareholders. (Voting shall be conducted in accordance with Article 12 of this Regulation)

Diéu 11: Nguyén tic thao luin tai Pai hoi
Article 11: Principles of discussion at the General Meeting

i

Trudng hop C6 déng hodc dai dién theo ty quyén cta C6 dong c6 mong mudn déng gop y kién
tai Pai hoi thi phai thuc hién theo nguyén tac sau:
In case shareholders or their authorized representatives wish to contribute opinions at the
General Meeting, they should follow the following principles:
1.1 Chi dugc tham gia dong gop y kién trong phan Thao ludn ctia Pai hoi;
Shareholders shall only contribute opinions during the Discussion session of the General
Meeting;

1.2 Ghi y kién/ cau hoi vao Phiéu dat cau hoi da duoc Ban T6 chirc chuan bj sin trong bo tai
liéu Dai hdi va gui Phieu dat cau hoi cho Ban Thu ky dé Ban Thu ky tong hop va gui lai
cho Chu tga doan tra 161 trong phan Thao lun;

Write comments/questions on the Question Form prepared by the Organizing Committee
in the documents and send the Question Form to the Secretariat for them to compile and
send the form back to the Presiding board for a reply during the Discussion session;

1.3 Noi dung y kién phai phu hop voi ndi dung theo chuwong trinh Pai hoi da dugce Pai hoi
ddng ¢ dong thong qua.
The content of comments must be relevant to the items in the agenda approved by the
General Meeting of Shareholders.

Chu toa co quyen khong tra 101 hodc chi ghi nhan céac y kién dong gop cua Cb dong hodc dai
dién theo 1ty quyén cua C6 dong néu céac ndi dung doéng gop, kién nghi nim ngoai ndi dung
chuong trinh Pai hdi da dugc Pai hoi dong cd dong thong qua.

The Chairperson has the right not to respond to or only acknowledge comments of shareholders
or authorized representatives if the contributions or proposals are outside the items in the
agenda approved by the General Meeting of Shareholders

Piéu 12: Thong qua Nghi quyét cia Dai hoi
Article 12: Passing Resolutions of the Meeting

L

C6 dong co thé biéu quyét thong qua cac van dé trinh bay tai Dai hdi theo céc hinh thirc sau:
Shareholders can vote to approve the issues at the Meeting by these methods:

1.1 Biéu quyét truc tiép tai Dai hoi bang Phiéu biéu quyét;
Directly voting in the meeting with Voting ballots;

12 Biéu quyét thdng qua viéc cir nguoi dai dién theo uy quyen t&i tham duy, khi dé nguoi dai
dién theo uy quyén tham du Dai hoi va truc tiép biéu quyét thay mat Co dong.

Voting through an authorized representative attending the Meeting, then the authorized
representatives attend the Meeting and directly vote on behalf of the shareholders.

Toan bd céc van @& thudc thdm quyén cua Dai hoi ddng cb dong (da dwoc néu trong chuwong

trinh Pai hoi dugc thong qua o phc?n khai mac Dai hoi) phai duge biéu quyeét tai Pai hdi bang
hinh thire bo phicu kin.




All issues under the authority of the General Meeting of Shareholders (as stated in the agenda
approved at the opening of the Meeting) must be voted on at the Meeting by secret ballot.

Thong qua Nghi quyét Dai hoi dong c6 dong:
Passing Resolutions of the Meeting:

3.1. Trur cac ndi dung quy dinh tai dlem 3.2 khoan nay, cac van dé khac duge Dai hoi dong cb
dong thong qua khi c6 trén 50% téng s phiéu biéu quyét cua tat ca cd dong du hop Dai
hoi dong c0 dong tan thanh.

Except for the contents specified at Point 3.2 of this Clause, other issues shall be approved
by the General Meeting when at least 50% of the total voting shares of the attending
shareholders are approved.

3.2 Dm vOi cac van dé sau ddy thi chi dugce Dai hoi ddng cb dong thong qua khi ¢6 tir 65%
tdng s phiéu biéu quyét tros 1én cua tat ca cd dong du hop Dai hoi dong co dong tan thanh:
The following issues shall only be approved by the General Meeting when at least 65%
of the total voting shares of the attending shareholders are approved:

a.  Loai ¢ phiéu va sé luong cd phiéu dugc chao ban;

Type of shares and number of shares offered for sale;
b.  Thay dbi nganh nghé, linh vuc kinh doanh;
Changing business lines;

c.  Thay ddi co céu t6 chirc quan ly Cong ty;

Changing the organizational structure of the Company administration;

d.  Du 4n dau tu hodc ban scf> tai san c0 gia tri tir 35% trd 1én tong gia tri tai san dugc ghi
trong Bao céo tai chinh gan nhat cua Cong ty;

Investment or disposal of assets valued equal to or greater than 35% of the total asset
value recorded in the latest audited financial statements

e.  To chuc lai, giai thé Cong ty.

Reorganization and dissolution of the Company.

Hinh thirc biéu quyét:

Voting method:

4.1  Viéc biéu quyét thong qua cac van dé tai Dai h¢i duoc thuc hién bang hinh thie bo phiéu
kin.

Voting to approve the issues at the Meeting must be implemented by ballot casting.

4.2 C6 dong sé biéu quyét cho timg van dé bang cach danh ddu “X” vao tumg 6 “Tén thanh™/
“Khong tan thanh™/ *Khéng c6 y kién” twong tng véi quyét dinh cua Co dong ddi véi
tung van de trén Phicu biéu quyét.

Shareholders vote on each issue by marking (“X”) in the box “Agree”, “Disagree”, or
“No opinion” corresponding to each issue on the Voting ballot.
4.3 Viéc biéu quyét bau thanh vién Hoi ddng quan tri va Ban kiém sot phai thyc hién theo

phuong thuc béu don phiéu, theo dé mol cd dong c6 tdng sd phiéu biéu quyét tuong tng
voi tong sb ¢ phan s0 hiru nhan véi s6 thanh vién dugc bau cua Hoi dong quan tri hodc
Ban kiém so4t va cb dong co quyen ddn hét hoac mot phan tong s6 phleu bau ctia minh
cho mgt hodac mdt so6 ung cur vién. Nguoi tring cur thanh vién Héi dong quan tri hodc
Kiém so4t vién dugc xac dinh theo s6 phleu bau tinh tir cao xubng thip, bat dau tir tmg
clr vién c6 s phiéu bau cao nhit cho dén khi du sé thanh vién quy dinh tai Diéu 1é cong
ty. Truong hop c6 tir 02 ung cir vién tré 1én dat cung s6 phiéu bau nhu nhau cho thanh




vién cudi cling cia Hoi dong quan tri hoac Ban kiém soat thi s& tién hanh bau lai trong s6
cac tmg cir vién c6 s6 phleu bau ngang nhau.

The election of members of the Board of Directors and the Board of Supervisors shall be
conducted by cumulative voting. Each shareholder shall have a total number of votes
equal to the number of shares they own multiplied by the number of members to be elected
to the respective body. Shareholders may allocate all or part of their total votes to one or
more candidates. The candidates receiving the highest number of votes, in descending
order, shall be elected until the required number of members as stipulated in the
Company’s Charter is fulfilled. In the event that two or more candidates receive the same
number of votes for the final position, a re-election shall be conducted among those
candidates with equal votes.

Diéu 13: Nghi quyét va Bién ban hop Pai hoi
Article 13: Resolution and Minutes of the Meeting.

1.

Tét ca cac ndi dung, dién bién tai Dai hdi phai dugc Ban Thu ky ghi vao Bién ban hop Dai hoi.
Du thao Bjén bél} hop va Nghi quyét Dai’ hoi dong c6 dong duge doc cong khai tai Pai hoi va
Dai héi biéu quyét thong qua trude khi bé mac cude hop.

All the agenda items and events at the Meeting must be recorded in the Meeting Minutes by the
Secretarial board. The draft Minutes and the Resolution of the Meeting must be openly read to
the Meeting to be approved by voting prior to the closing of the Meeting.

Bién ban hop va Nghi quyét Dai hoi dong cb dong, tai lidu c6 lién quan giri kem theo thong bao
moi hop, phai duge luu gitr tai try s¢ Cong ty theo quy dinh. Bién ban hop va Nghi quyet Dai
hoi dong cb dong s& duoc dang tai trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty va cong bd thong tin
theo quy dinh.

The Minutes and the Resolution of the Meeting and relevant documents attached with the
notification of invitation shall be filed at the company head office as required. The Minutes and
the Resolution of the Meeting shall be published on the company’s website and disclosed in
accordance with regulations.

PHAN IV: PIEU KHOAN THI HANH
PART 1V: Implementation provision

Diéu 14: Truomg hop t6 chirc Pai hji khong thanh
Article 14: In case the General Meeting of Shareholders fails to take place

1.

Truong hop cude hop Dai hdi dong cb dong 1an thir nhat khong du didu kién tién hanh theo quy
dinh tai Diéu 9 Quy ché nay thi thong bao moi hop lan tht hai phai dugc giri trong thoi han 30
(ba muoi) ngay ke tir ngay cudc hop lan thir nhat du dinh khai mac. Cudc hop lan thir hai dugc
tién hanh khi c6 sé C6 dong tham du dai dién tir 33% tong s6 phiéu biéu quyét tros 1én.

If the first General Meeting of shareholders fails to meet the conditions stipulated in Artical 9
of this Regulation, notification of the second Meeting must be served within 30 days from the
date the first Meeting is scheduled to open. A second meeting of the General Meeting of
Shareholders shall be held if the number of shareholders attending the meeting represents at
least 33% of the voting shares.

Truomg hop cude hop Pai hdi ddng cb dong lan thir hai khéng du diéu kién tién hanh theo quy
dinh tai khoan 1 Diéu nay thi thong bao mdi hop 14n thir ba phai duge guri trong thoi han 20 (hai
muoi) ngay, ké tr ngay dyu dinh hop lan thir hai. Trong trudng hop nay, cudc hop Pai héi dong
cd dong duge tién hanh khong phu thudc vao téng s phidu biéu quyét cua cac Co dong du hop.

If the second General of Meeting of shareholders fails to meet the conditions stipulated in
Clause 1 of this Article, notification of the third Meeting must be served within 20 (twenty) days
Jfrom the date the second Meeting is scheduled to open. In this case, the General Meeting of
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Shareholders shall be held regardless of the total number of voting shares of the shareholders
attending the Meeting.

Piéu 15: Di¢u khosn thi hanh

Article 15: Execution provision

1. Quy ché nay gdm 04 (hon) phén va 15 (muoi ldm) Diéu. Quy ché nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky
va dugc ap dung tai Pai hdi cua Cong ty to chirc vao ngay 17/4/2026.

This Regulation consists of 04 (four) parts and 15 (fifteen) articles. This Regulation takes effect
from the date of signing and will be applicable at the Company’s General Meeting held on April
17, 2026.

2. Chu toa chiu trach nhiém diéu hanh Dai hoi theo Quy ché nay.
The chairperson is responsible for presiding over the Meeting under this Regulation.

3. Céc Cd dong hodc ngudi dai dién theo iy quyén cia Cc'f) dong va nhitng nguoi tham du Pai hoi
khac ¢ trach nhiém thyuc hién cac quy dinh tai Quy ché nay.

Shareholders or their authorized representatives and other attendees are obliged to comply with
this Regulation.

Gia Lai, ngay 27 thang 3 nam 2026
Gia Lai, March 27, 2026
TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF THE BOARD OF DIRECTORS
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